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  Письмо Постоянного представителя Уганды при Организации 
Объединенных Наций от 9 декабря 2010 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим доклад о работе Совета Безопасно-
сти под председательством Уганды в октябре 2010 года (см. приложение). 

 Настоящий документ подготовлен под моим руководством после консуль-
таций с другими членами Совета Безопасности. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Рухакана Ругунда 
Посол, 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Уганды 
при Организации Объединенных Наций от 9 декабря 2010 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности под председательством 
Уганды (октябрь 2010 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 В октябре 2010 года под председательством Уганды Совет Безопасности 
провел 20 официальных заседаний, в том числе 18 открытых, в ходе четырех из 
которых были проведены открытые прения. Совет провел также два закрытых 
заседания и восемь закрытых консультаций. 4–10 октября члены Совета посе-
тили Уганду и Судан. 

 Совет принял пять резолюций и три заявления Председателя. Председа-
тель также зачитал четыре заявления для прессы и еще дважды выступил с уст-
ными комментариями для прессы. 
 
 

  Африка 
 
 

  Чад, Центральноафриканская Республика и субрегион 
 

 20 октября на открытом заседании Совет заслушал брифинг Специально-
го представителя Генерального секретаря, главы Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде (МИНУРКАТ) 
Юсуфа Махмуда, который представил доклад Генерального секретаря о 
МИНУРКАТ (S/2010/529). Он высоко оценил работу Объединенных чадско-
суданских сил пограничного контроля, которые, среди прочего, содействовали 
установлению спокойной с точки зрения безопасности обстановки в районе 
общей границы, а также способствовали более активному возвращению внут-
ренне перемещенных лиц в свои дома. Вместе с тем он отметил, что гумани-
тарная ситуация продолжает вызывать серьезную озабоченность. Совет также 
заслушал заявление министра иностранных дел, региональной интеграции и по 
вопросам франкофонии Центральноафриканской Республики генерала Антуана 
Гамби и заявление Постоянного представителя Чада при Организации Объеди-
ненных Наций Ахмада Аллам-Ми. 

 В ходе дальнейших консультаций члены Совета приняли к сведению 
улучшение положения в области безопасности в восточной части Чада, а также 
нестабильность, сложившуюся в северо-восточной части Центральноафрикан-
ской Республики. В силу предстоящего вывода МИНУРКАТ и ограниченных 
возможностей правительства Центральноафриканской Республики члены Со-
вета отметили необходимость оказания этому правительству помощи для раз-
вертывания дополнительных сил. Члены Совета Безопасности приветствовали 
возвращение внутренне перемещенных лиц и подчеркнули необходимость 
обеспечения добровольного возвращения. Они также приветствовали улучше-
ние отношений между Чадом и Суданом как важнейший фактор стабилизации 
ситуации в регионе. 
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 21 октября члены Совета приняли участие в неофициальном интерактив-
ном диалоге со специальным представителем президента Чада в МИНУРКАТ, в 
ходе которого он представил Совету последнюю информацию о долгосрочном 
плане деятельности Сводного отряда по охране порядка (СОП), в котором ука-
заны финансовые и другие ресурсы, необходимые правительству для того, что-
бы оно могло лучше обеспечивать потребности СОП после вывода 
МИНУРКАТ. 
 

  Кот-д’Ивуар 
 

 14 октября в ходе консультаций Совет заслушал брифинги посла Марии 
Луизы Виотти в ее качестве Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару. Она особо подчеркнула 
основные выводы, содержащиеся в докладе Группы экспертов, представленном 
во исполнение резолюции 1893 (2009), и доложила о деятельности Комитета за 
период с момента представления ее последнего краткого сообщения от 15 ап-
реля 2010 года. 

 15 октября Совет принял резолюцию 1946 (2010), в которой он, в частно-
сти, продлил до 30 апреля 2011 года срок действия мер, касающихся вооруже-
ний, финансовых мер и мер, касающихся поездок, введенных в соответствии с 
пунктами 7–12 резолюции 1572 (2004), и мер, направленных на предотвраще-
ние импорта любым государством всех необработанных алмазов из 
Кот-д’Ивуара, которые были введены в соответствии с пунктом 6 резолю-
ции 1643 (2005). Совет постановил рассмотреть вопрос о мерах в свете про-
гресса, достигнутого в рамках избирательного процесса и в осуществлении 
ключевых шагов в рамках мирного процесса, как указано в резолюции 1933 
(2010), не позднее чем через три месяца после проведения открытых, свобод-
ных, справедливых и транспарентных президентских выборов. Совет также 
продлил срок действия мандата Группы экспертов, изложенного в пункте 7 ре-
золюции 1727 (2006), до 30 апреля 2011 года. 

 Позднее Председатель Совета выступил с устными комментариями для 
прессы, в которых напомнил о первостепенной важности проведения прези-
дентских выборов, запланированных на 31 октября 2010 года, в свободных, 
мирных и транспарентных условиях, и являющихся одной из важнейших со-
ставляющих мирного процесса в Кот-д’Ивуаре. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 14 октября в ходе открытого заседания Совет заслушал брифинг Специ-
ального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном на-
силии в условиях конфликта Маргот Вальстрём о ее визите в Демократическую 
Республику Конго. Она сообщила Совету, что следует воспользоваться воз-
можностью, создавшейся с учетом арестов некоторых виновных в недавних 
случаях массового изнасилования в Демократической Республике Конго, для 
обеспечения привлечения к ответственности всех, кто сам совершал акты сек-
суального насилия, и всех, кто несет ответственность за такие действия. Затем 
члены Совета провели неофициальные консультации, на которых они подтвер-
дили свою поддержку мандата Специального представителя. 

 15 октября в ходе открытого заседания Совет заслушал краткое сообще-
ние Роджера Миса, Специального представителя Генерального секретаря, гла-
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вы Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократи-
ческой Республике Конго (МООНСДРК), посвященное докладу Генерального 
секретаря о деятельности МООНСДРК (S/2010/512). Он сообщил, что ужасные 
нападения в конце июля и начале августа в Северном Киву убедительно проде-
монстрировали важность обеспечения защиты гражданского населения и по-
служили основанием для проведения серьезного внутреннего пересмотра про-
грамм МООНСДРК по обеспечению защиты. Он заявил, что вследствие эска-
лации насилия была развернута более открытая и более активная военная дея-
тельность МООНСДРК, но отметил, что даже успешные краткосрочные воен-
ные операции сами по себе недостаточны для обеспечения долгосрочной безо-
пасности. 

 Затем Совет провел неофициальные консультации, в ходе которых члены 
Совета обменялись мнениями по вопросу о положении в Демократической 
Республике Конго. После заседания, выступая перед представителями прессы, 
Председатель Совета отметил, что ситуация на большей части территории  
страны относительно стабильная, однако сохраняется глубокая озабоченность 
в связи с проблемами в области безопасности на востоке страны. Он вновь зая-
вил о необходимости продолжения борьбы конголезских властей с безнаказан-
ностью, особенно в отношении тех, кто совершал нарушения прав человека и 
сексуальное насилие. Совет выразил признательность государствам региона за 
активизацию ими сотрудничества и за совместные усилия по устранению серь-
езной угрозы, создаваемой «Армией сопротивления Бога» (ЛРА). 
 

  Сомали 
 

 21 октября Совет Безопасности заслушал брифинг Генерального секрета-
ря по вопросу о ситуации в Сомали. Генеральный секретарь выразил обеспоко-
енность в связи с нестабильной ситуацией в стране, в то же время с оптимиз-
мом отметив изменения, произошедшие в области политики и в области обес-
печения безопасности, в том числе назначение нового премьер-министра. Он 
призвал Совет Безопасности принять решительные и смелые решения для ук-
репления Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). Генеральный 
секретарь высоко оценил усилия Африканского союза и АМИСОМ по оказа-
нию помощи переходному федеральному правительству. Совет заслушал также 
краткое сообщение Комиссара по вопросам мира и безопасности Африканского 
союза посла Рамтана Ламамры и заявления министра иностранных дел пере-
ходного федерального правительства Сомали Юсуфа Хасана Ибрагима. 
Г-н Ламамра изложил рекомендации Совета мира и безопасности Африканско-
го союза в отношении решения стоящих перед Сомали задач на трех уровнях: 
на уровне Сомали, на уровне Африканского союза и на уровне Организации 
Объединенных Наций и всего международного сообщества. Он просил Совет 
одобрить рекомендации Африканского союза, адресованные Организации Объ-
единенных Наций, которые включают, среди прочего, недавно утвержденный 
комплекс мер по усилению поддержки АМИСОМ, установление запретной для 
полетов зоны и введение морской блокады, а также подтверждение Организа-
цией Объединенных Наций своего обещания развернуть в Сомали миротворче-
скую операцию Организации Объединенных Наций. В своем заявлении ми-
нистр иностранных дел г-н Ибрагим поддержал позицию Совета мира и безо-
пасности Африканского союза и выразил решимость переходного федерально-
го правительства Сомали уладить внутренние разногласия. 
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 В ходе последовавшего за этим закрытого заседания члены Совета выра-
зили свою обеспокоенность в связи с сохраняющейся нестабильностью в Со-
мали и ухудшением гуманитарной ситуации. Они вновь выразили свою под-
держку Джибутийского мирного процесса, переходного федерального прави-
тельства и АМИСОМ и подчеркнули важность предсказуемого, планомерного 
и своевременного предоставления им ресурсов, а также заявили о совей под-
держке переходного федерального правительства в вопросах восстановления 
государственных институтов, особенно в сфере безопасности. 

 Они призвали руководство Сомали усилить согласованность работы пере-
ходных федеральных органов и оперативно подтвердить назначение премьер-
министра, что позволит завершить выполнение остальных задач переходного 
периода, в том числе конституционные процедуры и процесс примирения. 

 Члены Совета также приветствовали назначение бывшего президента Га-
ны Джерри Ролингса Высоким представителем Африканского союза по Сомали 
и отметили решения, принятые на саммите Африканского союза, состоявшемся 
25–27 июля 2010 года в Кампале, и рекомендации совещания министров 
стран — участниц Совета мира и безопасности Африканского союза, состояв-
шегося 15 октября 2010 года в Аддис-Абебе. В конце заседания было сделано 
заявление для прессы (SC/10065). 
 

  Судан 
 

 14 октября Совет принял резолюцию 1945 (2010), в которой он, в частно-
сти, продлил до 19 октября 2011 года мандат Группы экспертов, которая была 
первоначально назначена во исполнение резолюции 1591 (2005) и мандат кото-
рой ранее продлевался резолюциями 1651 (2005), 1665 (2006), 1713 (2006), 
1779 (2007), 1841 (2008) и 1891 (2009). Совет вновь подтвердил мандат Коми-
тета на поощрение диалога с заинтересованными государствами-членами, в ча-
стности расположенными в этом регионе, в том числе путем приглашения 
представителей таких государств для встречи с Комитетом в целях обсуждения 
хода осуществления указанных мер, и призвал далее Комитет продолжать свой 
диалог со Смешанной операцией Африканского союза-Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). 

 25 октября заместитель Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира Ален Леруа проинформировал Совет Безопасности о положении в 
Судане, а также о деятельности ЮНАМИД и Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Судане (МООНВС). Он доложил Совету о прогрессе, достиг-
нутом в отношении предстоящего референдума в Южном Судане, в том числе о 
публикации графика референдума Комиссией по референдуму в Южном Суда-
не. Он отметил, что многое еще предстоит сделать, и выразил озабоченность 
по поводу недостаточности прогресса по другим вопросам, связанным с рефе-
рендумами, в том числе с референдумом в Абьее. Что касается Дарфура, он от-
метил, что произошло некоторое улучшение общей ситуации в области безо-
пасности, однако сохраняется озабоченность в отношении случаев насилия в 
лагерях для временно перемещенных лиц, ограничений на передвижения ми-
ротворцев, а также преступной деятельности, включая похищения людей. Со-
вет также заслушал заявления посла Али Османа — Постоянного представите-
ля Судана при Организации Объединенных Наций. 
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 Члены Совета Безопасности провели консультации, в ходе которых они 
призвали стороны Всеобъемлющего мирного соглашения выполнить обяза-
тельства, взятые ими 24 сентября 2010 года, также обязательства перед члена-
ми Совета, взятые в ходе визита членов Совета в Судан, а именно: полное и 
своевременное осуществление Всеобъемлющего мирного соглашения, в том 
числе проведение 9 января 2011 года мирного и свободного референдума, за-
служивающего доверия. Совет также взял на себя обязательство внимательно 
следить за развитием ситуации в Дарфуре, опираясь на итоги визита, состояв-
шегося 7–8 октября 2010 года. 

 Позднее Председатель Совета выступил с устными комментариями для 
прессы, в которых сообщил, что Совет настоятельно призвал участников Все-
объемлющего мирного соглашения выполнить свои обязательства по его пол-
ному и своевременному осуществлению, включая проведение 9 января 
2011 года заслуживающих доверия, мирных и свободных референдумов. 
 

  Мир и безопасность в Африке 
 

 22 октября Совет провел открытые прения, посвященные поддержке опе-
раций Африканского союза по поддержанию мира, санкционированных Орга-
низацией Объединенных Наций, на которых председательствовал первый за-
меститель премьер-министра, министр Уганды по делам Восточноафриканско-
го сообщества Уганды Эрия Категая. 

 В своем вступительном слове первый заместитель премьер-министра от-
метил, что проведение операций по поддержанию мира все чаще становится 
общей задачей, в которой главную роль играют Организация Объединенных 
Наций, региональные и субрегиональные организации и все международное 
сообщество. Он приветствовал прогресс, достигнутый в деле укрепления стра-
тегического партнерства между Организацией Объединенных Наций и Афри-
канским союзом. Он указал, что Африканский союз, сознавая пагубные по-
следствия конфликтов в смысле замедления социально-экономического разви-
тия и причинения населению неописуемых страданий, продемонстрировал 
свое твердое намерение добиваться предотвращения, улаживания путем по-
средничества и урегулировании конфликтов на континенте. Однако, по его сло-
вам, отсутствие устойчивого, предсказуемого и гибкого финансирования 
по-прежнему мешает усилиям Африканского союза по эффективному развер-
тыванию миротворческих операций. Он отметил, что поддержка, оказываемая 
за счет добровольных взносов, получает высокую оценку, но такая поддержка 
не непредсказуема и на нее нельзя рассчитывать в долгосрочной перспективе. 
Он подчеркнул необходимость принятия решительных практических мер по 
приведению этой поддержки в соответствие с современными требованиями, 
как было рекомендовано почти два года назад совместной группой Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций под председательством быв-
шего премьер-министра Италии Романо Проди. 

 Генеральный секретарь представил свой доклад о поддержке операций 
Африканского союза по поддержанию мира, санкционированных Организацией 
Объединенных Наций (A/65/510-S/2010/514). Он отметил, что деятельность ре-
гиональных организаций на основании главы VIII Устава Организации Объе-
диненных Наций крайне необходима и Африканский союз и его субрегиональ-
ные организации уже предприняли большие усилия по предотвращению, ула-
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живанию путем посредничества и урегулированию конфликтов на континенте, 
причем многие члены  африканских контингентов заплатили за это самую вы-
сокую цену. Выразив благодарность Африканскому союзу за его привержен-
ность делу мира и безопасности и тесного сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций, он отметил, что потенциал этих отношений еще не пол-
ностью раскрыт. 

 Генеральный секретарь заявил, что, хотя наращивание потенциала Афри-
канского союза имеет большое значение, необходимо найти варианты предска-
зуемого, долговременного и гибкого материально-технического обеспечения 
операций Африканского союза по поддержанию мира, санкционированных Со-
ветом. Он заявил, что миротворческие операции, возглавляемые африканцами, 
должны получать такую же поддержку, как и операции Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе в смысле возмещения расходов. Он заявил, что ми-
ротворцы Африканского союза должны придерживаться тех же профессио-
нальных стандартов, что и контингенты Организации Объединенных Наций, и 
что Секретариат Организации Объединенных Наций сотрудничает с Комиссией 
Африканского союза в вопросах определения принципов и укрепления потен-
циала в области защиты гражданского населения. 

 Комиссар по вопросам мира и безопасности Африканского союза Рамтан 
Ламамра приветствовал прогресс, достигнутый в укреплении стратегического 
партнерства между Африканским союзом и Организацией Объединенных На-
ций.  

 Он обратил особое внимание на тесные рабочие отношения, сложившиеся 
между Комиссией Африканского союза и Секретариатом Организации Объеди-
ненных Наций, начало работы Совместной целевой группы Африканского сою-
за и Организации Объединенных Наций по вопросам мира и безопасности 
25 сентября 2010 года, создание Отделения Организации Объединенных Наций 
при Африканском союзе в Аддис-Абебе в июле и проведение в Каире в авгу-
сте — в рамках Года мира и безопасности в Африке — выездного совещания 
старших должностных лиц Африканского союза и Организации Объединенных 
Наций, которое дало новый импульс для повышения эффективности координа-
ции. 

 Коммисар Ламамра отметил, что определенный прогресс был достигнут в 
деле осуществления некоторых из рекомендаций Совместной группы Афри-
канского союза и Организации Объединенных Наций, возглавляемой бывшим 
премьер-министром Проди. Отметив, что комплекс мер по материально-
технической поддержке АМИСОМ, финансируемый за счет начисленных взно-
сов Организации Объединенных Наций, стал ключевым фактором в обеспече-
нии деятельности АМИСОМ, он, тем не менее, призвал предпринять дальней-
шие шаги для поиска долгосрочных способов надежного и предсказуемого фи-
нансирования миротворческих операций, возглавляемых Африканским союзом. 
Комиссар заявил, что Африканский союз полон решимости в полной мере сыг-
рать свою роль, согласно положениям главы VIII Устава, путем укрепления 
своего потенциала, ускорения процесса налаживания полномасштабного функ-
ционирования африканской системы поддержания мира и безопасности и на-
правления своих основных усилий на предотвращение конфликтов.  
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 Совет также заслушал заявления членов Совета, в том числе министра 
иностранных дел Нигерии Одеина Аджумогобиа, а также представителей 
восьми государств-членов и Европейского союза. 

 22 октября Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2010/21), в ко-
тором, в частности, отметил содержащееся в докладе Генерального секретаря 
замечание о том, что, хотя Африканский союз осуществляет важнейшие меры 
для укрепления своего институционального потенциала в плане проведения 
операций по поддержанию мира при поддержке со стороны Организации Объ-
единенных Наций и ключевых партнеров, повышение степени предсказуемо-
сти, устойчивости и гибкости финансирования остается одной из ключевых за-
дач. Совет Безопасности выразил свою решимость продолжать работу в соот-
ветствии со своими уставными функциями в целях обеспечения более предска-
зуемого и долговременного решения этих задач, связанных с финансировани-
ем. 
 

  Миссия Совета Безопасности в Африку 
 

 14 октября Совета заслушал брифинг руководителей его миссии в Уганду 
и Судан, предпринятой с 4 по 10 октября. Постоянный представитель Уганды 
посол Рухакана Ругунда, выступая от имени своей страны и в качестве руково-
дителя миссии во время ее пребывания в Уганде 5–6 октября, заявил, что в хо-
де визита членов миссии в Региональный центр обслуживания в Энтеббе им 
была организована экскурсия по Центру, а также рассказано о его деятельно-
сти. Совету сообщили, что с момента создания Центра в 2003 году спектр ус-
луг, оказываемых им миссиям Организации Объединенных Наций, постоянно 
расширялся, и что в дополнение к Миссии Организации Объединенных Наций 
в Демократической Республике Конго (МООНДРК) эта база оказывает под-
держку ЮНАМИД, МИНУРКАТ и МООНВС, а также другим учреждениям 
системы Организации Объединенных Наций. 

 Членам Совета также было сообщено, что цели, стоящие перед этим Цен-
тром, включают более оперативное обслуживание миссий, улучшение качества 
услуг и повышение эффективности использования ресурсов. 

 Посол Ругунда сказал, что члены Совета встретились с президентом 
Уганды Йовери Мусевени и вновь заявили на этой встрече о поддержке Сове-
том Безопасности улучшения отношений между странами региона, подчеркну-
ли важность поддержки действий, направленных против вооруженных групп в 
регионе, в особенности против Армии сопротивления Бога, а также еще раз 
заявили, что Совет Безопасности поддерживает Джибутийский мирный про-
цесс и деятельность АМИСОМ по стабилизации положения в Сомали. Прези-
дент Мусевени подчеркнул важность укрепления сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций, Африканским союзом и субрегиональными 
организациями. Он подтвердил большое значение полного осуществления Все-
объемлющего мирного соглашения, в том числе своевременного проведения 
свободного и транспарентного референдума в Южном Судане. Он также выра-
зил уверенность в том, что стабильность в Сомали можно обеспечить, если 
международное сообщество предоставит АМИСОМ необходимые ресурсы. 

 Постоянный представитель Соединенных Штатов Америки посол Сюзан 
Райс, которая была одним из руководителей миссии во время ее пребывания в 
Судане 7 и 8 октября, заявила, что целью миссии было подчеркнуть, что Совет 
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един в своем желании обеспечить проведение суданских референдумов по во-
просу о самоопределении в соответствии с положениями Всеобъемлющего 
мирного соглашения. Она сообщила, что Совет подчеркнул, что референдумы 
должны пройти вовремя, что они должны быть достоверными и что их резуль-
таты должны быть признаны. Совет также стремился оценить ход подготовки к 
референдумам и качество работы МООНВС по содействию осуществлению 
Соглашения. Совет подчеркнул, что он надеется на беспрепятственный доступ 
МООНВС, а также особо отметил важность решения задач в области гумани-
тарной деятельности и развития, стоящих перед Южным Суданом, независимо 
от результатов референдумов. Она сообщила, что члены Совета провели в 
Джубе встречу с первым вице-президентом Судана и с главой правительства 
Южного Судана Салвой Кииром, который сообщил им, что ожидания на юге 
страны высоки и что люди уделяют все свое внимание референдуму. Он также 
выразил свою озабоченность по поводу нерешенных вопросов о демаркации 
границы, задержек с подготовкой к референдуму в Абьее и медленного хода 
переговоров по вопросам, касающимся периода после референдума. 

 8 октября члены миссии посетили центр подготовки полицейских в Рад-
жафе, в котором правительство Южного Судана ведет подготовку гражданских 
полицейских. 

 Постоянный представитель Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии посол Марк Лайалл Грант, который был одним из руково-
дителей миссии во время ее пребывания в Судане, заявил, что 7 октября в Эль-
Фашире члены миссии встретились с Совместным специальным представите-
лем Ибрахимом Гамбари и старшими сотрудниками ЮНАМИД, которые рас-
сказали о текущем положении в области безопасности. 8 октября члены миссии 
Совета посетили базовый лагерь ЮНАМИД и провели встречи с членами 
страновой группы Организации Объединенных Наций и представителями ме-
ждународных неправительственных организаций. 

 Он заявил, что члены миссии также провели встречу с губернатором Се-
верного Дарфура и выразили свою глубокую озабоченность в связи с ростом 
насилия в Дарфуре, числом жертв среди гражданского населения, а также в 
связи с ограничениями доступа для сотрудников гуманитарных организаций. 
Члены миссии повторили призыв Совета к правительству и всем сторонам в 
полной мере сотрудничать с ЮНАМИД, а также заявили о поддержке мирного 
процесса под эгидой Африканского союза и Организации Объединенных На-
ций и работы Главного совместного посредника Джибриля Бассоле, настоя-
тельно призвав все повстанческие группировки незамедлительно присоеди-
ниться к Дохинскому мирному процессу без предварительных условий. Члены 
Совета также подчеркнули необходимость борьбы с безнаказанностью. Миссия 
также посетила лагерь для внутренне перемещенных лиц в Абу-Шуке. 

 Посол Грант сообщил, что в Хартуме члены миссии встретились с вице-
президентом Судана Али Османом Тахой и министром иностранных дел Али 
Карти, который подтвердил обязательство правительства в положенный срок 
провести референдум в Южном Судане в соответствии с положениями Всеобъ-
емлющего мирного соглашения. Члены Совета приветствовали это обязатель-
ство и подтвердили необходимость решения остающихся вопросов. Миссия 
также встретилась с южанами, проживающими на севере, с губернатором шта-
та Голубой Нил и заместителем губернатора штата Южный Кордофан. 
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  Северная и Южная Америка 
 
 

  Гаити 
 

 14 октября Совет Безопасности единогласно принял резолюцию 1944 
(2010), в которой он продлил мандат Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) до 15 октября 2011 года. 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 13 октября Совет принял резолюцию 1943 (2010), в которой он, среди 
прочего, постановил продлить полномочия Международных сил содействия 
безопасности (МССБ), определенные в резолюциях 1386 (2001) и 1510 (2003), 
на 12-месячный период до 13 октября 2011 года. Совет уполномочил государ-
ства-члены, участвующие в МССБ, принимать все необходимые меры для вы-
полнения их мандата. 
 

  Непал 
 

 14 октября Совет Безопасности заслушал брифинг о положении в Непале, 
охватывающий работу Миссии Организации Объединенных Наций в Непале 
(МООНН), проведенный заместителем Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам Б. Линном Пэскоу, в соответствии с просьбой, изложенной в ре-
золюции 1939 (2010) Совета Безопасности. 

 Этот брифинг был проведен после того, как 6–7 октября 2010 года 
г-н Пэскоу посетил Непал. Цель брифинга заключалась в том, чтобы дать 
оценку состояния мирного процесса, уделяя особое внимание реализации со-
глашения из четырех пунктов, заключенного 13 сентября между правительст-
вом Непала и Объединенной коммунистической партией Непала (маоистской). 
Он сообщил Совету, что, хотя стороны пока еще находятся в политическом ту-
пике, был предпринят ряд важных шагов и продолжают прилагаться усилия 
для достижения поставленных сторонами целей. 

 20 октября Совет Безопасности продолжил консультации в рамках рас-
смотрения положения в Непале. В заявлении для прессы (SC/10062) члены Со-
вета напомнили о приверженности непальских политических партий осущест-
влению Всеобъемлющего мирного соглашения и отметили развитие в Непале 
мирного процесса в последнее время, включая возобновление усилий Специ-
ального комитета по надзору, интеграции и реабилитации военнослужащих 
маоистской армии, а также создание его секретариата, который будет содейст-
вовать процессу интеграции и реабилитации. Члены Совета также подчеркнули 
важность Соглашения и осуществления четкого плана работы Специального 
комитета, включающего в себя сроки, критерии и процедуры решения всех ос-
тавшихся задач МООНН по окончании ее деятельности. Члены Совета вновь 
заявили о своей поддержке непальского мирного процесса и подчеркнули не-
обходимость дальнейшего продвижения вперед в течение трех месяцев, остав-
шихся до истечения срока действия мандата МООНН, в соответствии с резо-
люцией 1939 (2010). 
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  Тимор-Лешти 
 

 19 октября Совет Безопасности провел открытые прения о положении в 
Тиморе-Лешти, в том числе о деятельности Интегрированной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти (ИМООНТ). Совет заслушал 
брифинг Амиры Хак, Специального представителя Генерального секретаря, 
главы ИМООНТ. 

 Г-жа Хак проинформировала Совет о том, что положение в плане безо-
пасности и политическая ситуация в стране стабильны, а также о разработке 
нескольких планов, направляющих Тимор-Лешти по пути долгосрочного раз-
вития, в особенности о проекте стратегического плана национального разви-
тия. Она также сообщила Совету о прогрессе, достигаемом в деле возобновле-
ния полицейских функций Национальной полиции Тимора-Лешти (НПТЛ). По-
стоянный представитель Тимора-Лешти посол София Мешкита Боржиш также 
выступила в Совете, выразив поддержку ИМООНТ. 

 Члены Совета Безопасности приветствовали достигнутый прогресс и 
вновь подтвердили необходимость постоянной международной поддержки в 
целях закрепления уже достигнутых успехов. 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 18 октября Совет провел открытые прения, посвященные положению на 
Ближнем Востоке, в ходе которых Совет заслушал брифинг помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам Оскара Фернандес-Таранко. 

 Г-н Фернандес-Таранко подчеркнул необходимость выхода из нынешнего 
тупика на переговорах между израильтянами и палестинцами и обеспечения 
активного продвижения переговоров после их возобновления и их направлен-
ности на окончательное решение основных вопросов. Он отметил, что стороны 
не встречались с 15 сентября, после того как 26 сентября истек срок частично-
го моратория Израиля на строительство поселений на Западном берегу. Он 
подтвердил, что альтернативы урегулированию путем переговоров, в результа-
те которых два государства будут мирно сосуществовать бок о бок, не сущест-
вует. Он заявил, что, несмотря на неопределенность, Палестинская админист-
рация продолжает осуществлять программу государственного строительства. 

 Совет также заслушал заявления Постоянного представителя Израиля и 
Постоянного наблюдателя от Палестины. Члены Совета и 25 других ораторов 
выступили с заявлениями. Большинство выступавших призвали и израиль-
скую, и палестинскую стороны вернуться за стол переговоров и пойти на необ-
ходимые компромиссы для того, чтобы договориться о сосуществовании двух 
государств в целях обеспечения прочного мира и безопасности. Многие орато-
ры призвали Израиль возобновить его мораторий на строительство поселений 
и немедленно заморозить всю поселенческую деятельность. Что касается Ли-
вана, многие выступавшие высказались в поддержку независимости Специаль-
ного трибунала и вновь подтвердили важность выполнения всеми сторонами 
своих обязательств по резолюции 1701 (2006) Совета. 
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  Ливан 
 

 28 октября в ходе консультаций Совет заслушал брифинг Специального 
посланника Генерального секретаря Терье Рёд-Ларсена об осуществлении ре-
золюции 1559 (2004), как это отражено в двенадцатом полугодовом докладе 
Генерального секретаря (S/2010/538). 
 
 

  Тематические и общие вопросы 
 
 

  Постконфликтное миростроительство 
 

 13 октября Совет провел открытые прения по постконфликтному миро-
строительству и рассмотрел доклады Генерального секретаря о мирострои-
тельстве в период сразу же после окончания конфликта (A/64/866-S/2010/386) и 
об участии женщин в миростроительстве (A/65/354-S/2010/466). В своем заяв-
лении Генеральный секретарь отметил, что усилия по миростроительству ста-
ли более комплексными, последовательными и гибкими, хотя все еще сущест-
вует необходимость продемонстрировать более ощутимые и быстрые результа-
ты на местах. Он сообщил, что, несмотря на достигнутый значительный про-
гресс, важно помнить, что для людей, которые пострадали в результате кон-
фликта, темпы прогресса все же недостаточно быстры. Он заявил, что в на-
стоящее время старшие руководители Организации Объединенных Наций в ко-
роткие сроки направляются в места возникших кризисных ситуаций; вместе с 
тем все еще существует необходимость в том, чтобы им оказывали поддержку 
должным образом подготовленные и оснащенные группы, способные с самого 
начала выполнять широкий круг обязанностей. Генеральный секретарь отме-
тил, что в настоящее время серьезно изучается вопрос о том, как этого добить-
ся. 

 Он подчеркнул необходимость обеспечения надежного финансирования, 
создания стратегических партнерств и согласованности институциональных 
механизмов различных структур Организации Объединенных Наций, а также 
обеспечения более тесного сотрудничества между Советом Безопасности и Ко-
миссией по миростроительству. 

 Генеральный секретарь, представляя свой новый доклад об участии жен-
щин в миростроительстве (A/65/354-S/2010/466), отметил, что для преодоления 
препятствий на пути более активного участия женщин и расширения их прав и 
возможностей потребуются обеспечение их участия во всех видах деятельно-
сти и целевое финансирование программ по удовлетворению потребностей 
женщин. Он призвал к применению прагматичного и гибкого подхода в деле 
обеспечения необходимых средств в соответствующие моменты. 

 Председатель Комиссии по миростроительству посол Петер Виттиг (Гер-
мания) подчеркнул необходимость обеспечения более скоординированной, 
гибкой и предсказуемой финансовой поддержки миростроительства. Он также 
подчеркнул важность более полного учета гендерной проблематики в програм-
ме действий по миростроительству, с тем чтобы в женщинах видели не только 
жертв конфликтов, но и проводников перемен. 

 Члены Совета, представители 14 государств-членов и одной организации 
выступили с заявлениями. Большинство выступавших приветствовали продол-
жающиеся усилия по совершенствованию процесса постконфликтного миро-
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строительства. Они также подчеркнули важность национальной ответственно-
сти и наращивания национального потенциала, необходимость применения це-
лостного, комплексного подхода к вопросам поддержания мира, мирострои-
тельства и развития. Особо подчеркивалась необходимость более тесной коор-
динации между всеми соответствующими сторонами и Комиссией по миро-
строительству, в том числе с международными финансовыми учреждениями. 

 13 октября Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2010/20), в ко-
тором он, в частности, приветствовал и призвал применять более скоординиро-
ванный, согласованный и комплексный подход к миростроительству, вклю-
чающий упрочение партнерских отношений между государствами-членами, ре-
гиональными и субрегиональными организациями, Всемирным банком и дру-
гими международными финансовыми учреждениями, другими многосторон-
ними партнерами, гражданским обществом и частным сектором с упором на 
повышение эффективности и результативности на местах. Совет также вновь 
подтвердил исключительную важность своевременного, гибкого и предсказуе-
мого финансирования миростроительства и настоятельно призвал государства-
члены и других партнеров активизировать усилия по достижению этой цели, в 
том числе за счет пополнения Фонда миростроительства и при помощи много-
сторонних донорских целевых фондов. Совет подчеркнул важность равного 
участия женщин во всех усилиях по поддержанию и укреплению мира и безо-
пасности, включая миростроительство, и в этой связи особо отметил важность 
более активной мобилизации ресурсов на реализацию инициатив, направлен-
ных на удовлетворение потребностей женщин в области миростроительства, 
укрепление гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин 
в контексте миростроительства. 

 29 октября 2010 года Совет единогласно принял резолюцию 1947 (2010), в 
которой он, в частности, приветствовал представленный координаторами док-
лад, озаглавленный «Обзор архитектуры Организации Объединенных Наций в 
области миростроительства» (A/64/868-S/2010/393), и просил все соответст-
вующие органы Организации Объединенных Наций продвигать — в рамках их 
мандатов и в соответствующих случаях — рекомендации, содержащиеся в этом 
докладе, в целях дальнейшего повышения эффективности работы Комиссии по 
миростроительству. Совет также призвал провести через пять лет еще один 
всеобъемлющий обзор в соответствии с процедурой, изложенной в пункте 27 
резолюции 1645 (2005). 
 

  Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 
 

 4 октября в заявлении для прессы (SC/10048) члены Совета Безопасности 
самым решительным образом осудили террористические нападения, произо-
шедшие в Абудже 1 октября 2010 года, в результате которых погибло много 
людей и многие были ранены. Они выразили свое глубокое сочувствие и собо-
лезнования жертвам этого отвратительного преступления и их семьям, а также 
народу и правительству Федеративной Республики Нигерии. Члены Совета, 
среди прочего, подтвердили необходимость бороться всеми средствами — в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций — с угрозами ме-
ждународному миру и безопасности, создаваемыми террористическими акта-
ми. 
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 25 октября в заявлении для прессы (SC/10070) члены Совета Безопасно-
сти самым решительным образом осудили произошедшее 23 октября террори-
стическое нападение на Оперативный центр Организации Объединенных На-
ций, расположенный на западе Афганистана в городе Герат. Члены Совета от-
метили, что, хотя не поступило никаких сообщений о жертвах среди сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, Совет выразил глубокое сожаление в 
связи с тем, что несколько охранников получили ранения. Члены Совета заяви-
ли о своей неизменной поддержке роли Организации Объединенных Наций в 
Афганистане. Они также подчеркнули необходимость предания правосудию 
тех, кто осуществлял, организовывал, финансировал и направлял эти заслужи-
вающие осуждения акты терроризма, и настоятельно призвали все государства 
к активному сотрудничеству с афганскими властями в этой связи в соответст-
вии со своими обязательствами по международному праву и в порядке выпол-
нения резолюций Совета Безопасности по этим вопросам. 
 

  Женщины и мир и безопасность 
 

 26 октября, в ознаменование десятой годовщины со дня принятия резо-
люции 1325 (2000), Совет, под председательством первого заместителя пре-
мьер-министра, министра Уганды по делам Восточноафриканского сообщества 
Эрии Категаи провел открытые прения по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности. В своем вступительном слове он отметил, что, несмотря на значи-
тельный прогресс, достигнутый Организацией Объединенных Наций и всем 
международным сообществом в вопросах расширения участия женщин в уре-
гулировании конфликтов, в мирных процессах и постконфликтном восстанов-
лении, еще возникают ситуации, в которых конфликты продолжают пагубно 
сказываться на женщинах и девочках. Он подчеркнул необходимость выйти за 
рамки подтверждения общей приверженности осуществлению резолюции 1325 
(2000) и принять на себя серьезные, рассчитанные на конкретный срок и под-
дающиеся измерению обязательства по принятию мер.  

 Выступая по каналу видеосвязи, Генеральный секретарь отметил широ-
комасштабные действия, предпринятые за последние десять лет Организацией 
Объединенных Наций и государствами-членами вследствие принятия резолю-
ции 1325 (2000), однако указал на тот факт, что это десятилетие также было 
омрачено повсеместными случаями изнасилования, физических надругательств 
и других нарушений прав и физической безопасности женщин и детей во время 
конфликтов и после них. Он призвал Совет одобрить комплексный набор пока-
зателей, изложенных в его докладе о женщинах и мире и безопасности 
(S/2010/498), с тем чтобы положить конец безнаказанности и обеспечить уча-
стие женщин во всех этапах мирных процессов. 

 Совет также заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
Мишель Бачелет, которая заявила, что полный набор показателей в докладе Ге-
нерального секретаря (S/2010/498) представляет собой весьма практичный но-
вый инструментарий для поддержки реализации программы действий по во-
просам женщин и мира и безопасности. Она заявила, что при наличии твердого 
руководства со стороны Совета решимость государств-членов, участие граж-
данского общества, а также приверженность и содействие Организации Объе-
диненных Наций позволят обеспечить последовательное проведение важной 
работы, касающейся женщин, мира и безопасности. 
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 Совет также заслушал заявление заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Алена Леруа, который сообщил, что Депар-
тамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки на-
чали совместный процесс обзора хода осуществления резолюции 1325 (2000), 
который показал, как руководство миссий по поддержанию мира может ис-
пользовать свои добрые услуги в целях содействия участию женщин в полити-
ческих процессах. Обзор также показал, что зарождающиеся партнерства с 
участием женщин в странах, находящихся в постконфликтной ситуации, значи-
тельно углубляют знание и понимание оперативной обстановки и тем самым 
расширяют возможности в сфере защиты женщин и девочек от сексуального 
насилия. 

 Председатель Экономического и Социального Совета Хамидон Али отме-
тил, что равенство полов и расширение возможностей женщин являются меж-
дисциплинарными вопросами и что Экономический и Социальный Совет еже-
годно проводит анализ мер по учету гендерных аспектов в деятельности сис-
темы Организации Объединенных Наций. Он заявил, что насилие над женщи-
нами в конфликтных и постконфликтных ситуациях отражается как на пер-
спективах развития, так и на уровне безопасности, причем не только на здоро-
вье и безопасности женщин, но и на политической, экономической и социаль-
ной стабильности их стран. 

 Представитель Консультативной группы гражданского общества по во-
просам женщин, мира и безопасности в Организации Объединенных Наций 
Тельма Авори заявила, что в резолюции 1325 (2000) изложена продуманная 
программа действий, которой следует придерживаться. Она отметила, что 
женщины до сих пор отстранены от участия во многих форумах, где определя-
ется их будущее; это наносит вред не только женщинам, но и усилиям по обес-
печению прочного мира. Она приветствовала использование показателей, упо-
мянутых в докладе Генерального секретаря (S/2010/498), а также создание 
Структуры «ООН-женщины» и призвала Совет взять на себя обязательства по 
учету аспектов, связанных с вопросами женщин, мира и безопасности, в своей 
работе. 

 С заявлениями выступили члены Совета, в том числе федеральный ми-
нистр иностранных дел Австрии; государственный секретарь Соединенных 
Штатов Америки; парламентский заместитель министра иностранных дел 
Японии, а также 70 представителей государств-членов, среди которых — ми-
нистр международного сотрудничества Канады; министр по вопросам равных 
возможностей Италии; министр туризма и культуры Гамбии; министр по ген-
дерным вопросам и развитию Либерии; министр внутренних дел Финляндии; 
министр обороны Норвегии; заместитель министра социального развития Юж-
ной Африки; государственный министр по вопросам равенства, прав человека 
и интеграции Ирландии; государственный секретарь иностранных дел Шве-
ции; генеральный директор Министерства иностранных дел Словении; глава 
Национальной комиссии по предотвращению и искоренению насилия в отно-
шении женщин Мексики; сенатор из Руанды. С заявлениями выступили также 
представители организаций и наблюдателей. 

 Большинство выступавших приветствовали прогресс, достигнутый за по-
следнее десятилетие с момента принятия резолюции 1325 (2000), и призывали 
активизировать меры по улучшению положения женщин на местах, а также 
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обеспечить их более активное участие в деятельности, связанной с миром и 
безопасностью. Многие выступавшие заявили, что их страны поддерживают 
эти усилия, и изложили национальные планы действий в этом направлении. 
Была подтверждена необходимость положить конец безнаказанности лиц, со-
вершающих сексуальное насилие в конфликтных и постконфликтных ситуаци-
ях. 

 26 октября Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2010/22), в ко-
тором он, в частности, приветствовал усилия государств-членов по осуществ-
лению его резолюции 1325 (2000) на национальном уровне, в том числе увели-
чение числа государств, которые разработали или пересмотрели национальные 
планы действий и стратегии, и призвал государства-члены продолжать такое 
осуществление. Совет также приветствовал конкретные обязательства, взятые 
рядом государств-членов в ходе открытых прений на уровне министров 26 ок-
тября в плане активизации усилий по осуществлению резолюции 1325 (2000), 
и призвал эти государства-члены и все прочие государства-члены, желающие 
сделать это, проводить регулярный обзор осуществления этой резолюции и 
докладывать Совету Безопасности о достигнутом прогрессе в надлежащие сро-
ки. Совет поддержал принятие на вооружение, в том числе соответствующими 
подразделениями Организации Объединенных Наций, набора показателей, со-
держащихся в докладе Генерального секретаря (S/2010/498), для использова-
ния в качестве исходных рамок отслеживания осуществления его резолю-
ции 1325 (2000) в ситуациях вооруженного конфликта, постконфликтных и 
иных ситуациях, имеющих отношение к осуществлению этой резолюции, в за-
висимости от обстоятельств и с учетом специфики каждой страны.  
 

  Международный Суд 
 

 27 октября в ходе закрытого заседания Совет заслушал брифинг Предсе-
дателя Международного Суда судьи Хисаси Овады о работе Суда. 
 
 

  Ежегодный доклад Совета Безопасности Генеральной 
Ассамблее 
 
 

 28 октября Совет провел открытое заседание, на котором он принял свой 
ежегодный доклад Генеральной Ассамблее за период с 1 августа 2009 года по 
31 июля 2010 года. Введение к докладу было подготовлено делегацией Ниге-
рии, которая председательствовала в Совете в июле 2010 года, а текст доклада 
был подготовлен Секретариатом. Решение по этому вопросу отражено в запис-
ке Председателя Совета (S/2010/552).  

 
 


